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YK 811.111'37 O. I1. Yepnsik — acripant kadeapu NpakTHKH aHIIIIHCbKOI MOBU
BosmHcbhKOTO0 AepxkaBHOro yHiBepcutety iMeHi Jleci Ykpainku

Micie MOBJIEHHEBOTO AKTY OCY/AY cepe/l OLliHHUX MOBJIEHHEBUX aKTiB

Pobomy eurxonano na xagedpi npakmuku aueiticorol
mosu BIAY im. Jleci Vkpainxu

Po3risatoTbesi 0COONMMBOCTI MOBJIGHHEBOTO aKTy OCYMy y HOpIBHSHHI 31 "CIOpIIHEHMMH' MOBJICHHEBUMH
aKTaMu — OOBHHYBau€HHSM, JOKOPOM, HACMIMIKOKO, JIOTaHO, 00pa3or. OxapaKkTepu30BaHO 1JUIOKYTHBHI LTI MOBLS
Ta MEpJIOKYTHBHUN eEeKT 3a3HaUE€HUX MOBICHHEBUX aKTiB.

KuarouoBi ciioBa: ocyn, oOBUHYBaueHHs, JIOKip, HacMilllka, JoraHa, oOpasa, ULIOKYyTHBHI LI, NEpIOKYTHBHUIMA
e(exT.

Cherniak O. P. The Place of Speech Act “ Condemnation” Among Evaluation Speech Acts. The article deds
with peculiarities of speech act “condemnation” in comparison with such speech acts as blame, reproach, reprimand,
mockery, insult. Illocutionary intents of speaker and perlocutionary effect of the above mentioned speech acts are
under consideration.

Key words: blame, reproach, reprimand, mockery, insult, illocutionary intents, perlocutionary effect.

AHani3 BUCIIOBIICHb OCYIy B aHTJIOMOBHOMY MOBJICHHI CTaHOBHTH OCOOJIMBHI iHTepec y MOpIBHSHHI 31
“cropiiHEeHUMH’ MOBJICHHEBUMH aKTaMH — OOBHHYBaYE€HHSM, JOKOPOM, 1pOHi€l0, AOTAaHOK Tolio. Bel BoHM
€ OLIHHMMH BHCIIOBIECHHAMHU, TOOTO MOBJIEHHEBUMH [isIMH, SKI 3IIHACHIOIOTHCS MOBLEM 3 METOKO
MPOJIEMOHCTPYBaTH CBOE HEraTHBHE CTaBJICHHS JI0 ajpecaTa Yd iHIIOro 00’ €KTa OmiHKH. OCHOBOKO OCYAY,
SIK 1 OCHOBOIO CITOPIJIHEHMX MOBJICHHEBUX aKTiB, € HECXBAJICHHS, OCKUIbKM HECXBAJICHHS — 1€ KaTeropis, ska
MOXKe OyTH BUpa)XXCHa Pi3HMMHU CIIOCOOAMM: Bijl MPOCTOI KOHCTATAIlil MEBHOrO EMOI[IHHOrO HETaTHUBHOTO
CTaHy MOBIIS JI0 TPOSIBY adeKTy — OypXIMBOro BHOyXy emoriii (06pasu, 0OypeHHs i TOAiOHNX HEraTHBHUX
craniB). Llinb MOBUS — 3ifiCHATH BIUTMB HA CiiyXada B MEBHiH (OpMi, BIAMOBIAHO 1O HOPM i IPaBHI
CMIJIKYBaHHS, IPUUHATHMH B TIEBHOMY COLiYMI, 1 3T1THO 3 HAMipaMH CaMOro MOBIIS.

AKTyaJIbHiCTb TEMHM 3yYMOBJICHA TEHJCHIIEI0 B CydaCHOMY MOBO3HABCTBI JO JOCHIIKEHHS
CHCTEMHOCTI MOBIICHHS SIK HEBIJ €MHOI CKJIaJ0BOI JIIOACBKOTO JKHUTTS. baraTo BUeHHMX NPUIUIAIOTH YBary
JOCTIDKEHHIO  OI[iHHMX MoOBJIeHHEeBUX akTiB. gokopy (H. O. Kapasis), moramu (O. O. €BrymieHko,
I.T. IpsiuxoBa), ob6pasu (I'. B. Kyco), iponii (I. 1. Bomomyk) tomro. IIpore HemoctaTHbO HOCHIKEHI
OL[IHHI MOBJICHHEBI aKTH TOPIBHSAHO 31 “CHOpiAHEHUMH’ MOBJIEHHEBHUMH aKTaMHU 13 CEMOIO HECXBAJICHHS.
T. B. Bynurina Ta A. /I. llIMenboB Big3HayaroTh, MO Li CJIOBa OTPUMYIOTH Y CJIOBHHMKAX MailKe TOTOXKHE
TnymadeHHs. [Ipore, He3Bakaruu Ha IXHIO Oe3CYMHIBHY OMM3bKicTh, 1e He cuHOHiME [2, 51]. HeobxinHo
PO3pI3HATH 1JUIOKYTHUBHI IiJIi MOBIS, SKi BU3HA4YarOTh (opMy 1 3MICT MOBJIEHHEBOTO aKTy, 1 OYiKyBaHHA
MOBIIS, SIKHI PO3Pax0OBY€e HA IIEBHUH MEPIOKYTUBHUH €eKT.

Mera craTTi — pO3TJISHYTH 1 IPOAHANI3yBaTH BUCIOBJIEHHS OCYAY HODIBHSHO 3 TAKUMHU MOBJICHHEBUMH
aKTamH, ik OOBUHYBA4YCHHS, IOKIp, ipOHis, JoraHa, oOpa3a, BUSBUTH TXHI CITIJIbHI Ta BIJIMIHHI PUCH.

PosrisHeMo BiIMIHHICTE MOBJICHHEBUX aKTiB ocydy Ta obsunysauenns (Dlame). Ipu ocydi BaximBo i
Te, 10 BYMHKH, Jii JIOJMHU € TIOTAHUMH, 1 Te, 1[0 HeraTWBHA OIIHKA JA€ThCS aBTOPOM BIJMOBIIHO JIO HOTO
BIIACHUX CYO' €KTHBHHX YSIBJIEHb IIPO XOpOLIE Ta MOTaHe, 3 MOPAIbHO-eTHYHUX YCTAHOBOK Y LIIOMY. ABTOp
MOX€ TPHUIYCTUTH TOH (akT, 1m0 00’ €KT OCydy He MOIUIIE HOro AYMOK PO Xopolle Ta moraHe. Jlis
006uUHYy8aYeHHsT BAKIMBO TIOETHATH TOraHi il 3 0co0oro, 1o ix 3aiiicHwia, TOOTO 3 00 €KToM
0o0BHHYBa4YeHHs, HIOM “ompwiromHuTH’, Xo4ya O TIepen OAHIEI JIOJMHOK, HENPHEMHY iH(opMaliro,
npen siButu ¢daxktu. OOBUHYBaueHHS 000B’s13KOBO BKItouae B cebe ocya. 11106 oOBuHYyBauyBaTH, MOBEIb
MOBUHEH MEpeNyciM OCyauTH Jii 00'€kTa OOBMHYBaueHHs, OyTHM BIEBHCHWM, IO I Jii morani. MoxHa
CKa3aTH, 0 MEHTAIBHUN aKT 0cydy TIepeaye MOBICHHEBOMY aKTy 0O8UHYBAUEHHS.

PisHMME € 1UUTOKYTHBHI IJIi 3a3HAYEHMX MOBJICHHEBHX aKTiB. Y BHIIAJAKY 006UHY8AYeHHSA B HaMIp
MOBIISl BXOAWTH MOBIJIOMIICHHS TIPO T€, IO XTOCh 3MIHCHUB SKMICh BUMHOK, a HETATUBHUI XapakTep IbOro
BYMHKY PO3IIIAAEThCA SK IIOCh O4YEBHIHE. Y BHUIAAKY ocydy Jis ajpecaTa € JaHOK, BIJIOMOIO, a
TOBIIOMJISIETHCSL T€, 110 LS Jis 3 TOYKH 30pYy LJUIOKYTHMBHOI'O ar¢HTa € OCY[UIMBO0. [HaKIle KaXydu, pi3HUIIA
MIX 066UHY6AUEHHIM Ta 0CYOOM TIOIAITAE B PI3HOMY PO3IOALICHHI acepiii Ta mpecymosuiii [2, 51].
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Mu noxinsiemo Touky 30py JI. JI. denopoBoi, ska po3risgae ocya i OOBUHYBaYEeHHS y MeKaX OLIHHOTO
W eMmoIliiHOro BIUIMBY. BOHA BIJHOCUTH 0Cy0 JO MOpPAIbHO-ETUYHOI cdepu, a 0O8uUHYBaueHHs — [0
CoLianbHO-TIPaBoBOiI chepu ominku noBeminku soauau [11, 49-50]. XapakreprcTuka MOBICHHEBOIO aKTy
(mami MA) sik ocydy OLIBLIOI MIpOO MOB'si3aHA 3 YSABICHHSM PO MOpAJIbHI IIOBHOBAXKEHHS Cy0' €KTa, HIXK
iHTepIperaniss Horo sk obOsunysauenHs. AJDKe TOH, XTO OOBHHYBauye, KBali(hiKye KOHKPETHHH BYHHOK
BIJINIOBIJTHO JI0 TPUHHATOI IIKAIM OLIHOK, TOMI SIK TOM, IIO OCY/PKYE, BUHOCSYM BEPAMKT IMPO OCY/UIUBHIA
XapaKkTep BUUHKY, [IPETEHIYE Ha BCTAHOBJICHHs CaMoi MIKaIU OLiHOK [2, 53].

VY BUMaAKy ocydy MOBELb YCBIIOMIIIOE CYO €KTHBHICTH CBOTO TBeppKeHHS. Cy0 €KT OOBHHYBaYCHHS
OUIBIIOID MIpOIO BiIYyBa€ CBOIO pallilo, OCKUIPKM BBaXKAae€, IO 1HIII MIATPUMYIOTH HOTO OWIHKY. Binbia
BIIEBHEHICTh ¢V €kma 008uHyeayenHs B TIOPIBHAHHI 3 ¢)6' €kmom ocy0y Mae MOBIICHHEBE BUpakeHHs. Ha
nymky O. C. BuHokypoBoi, “ocyn, oOBHHYBadeHHs, oOpa3a 00’ €IHaHI OJHI€I0 CIUILHOK KOMYHIKATHBHOIO
METOI0 BHPa)KEHHS HETaTHBHOI OIHKH ajpecara, TPeThol ocobu  Ta/abo IXHIX il 1 BIAPI3HAIOTHCS
CTYIIGHEM BIIXWIICHHS Bill HOpM MixocobucricHoro cminkyBauus' [4,43]. O. C. BunokypoBa anamisye
Pi3HUIA CTYHIHb MOPYIICHHS MOBJICHHEBUX 1 €TUYHHX HOPM, 100 MOOYIyBaTH Tpalallilo 3 BUIIE3ragaHHX
MOBJICHHEBHX aKTiB, MOYMHAIOYH 3 OCYLy SK MOPYLIIEHHS HOPMH HAiMEHIIOI MIpOK 1 3aKiHIYIOUH
00pa3or SK HaWOIMBII HESTHUYHHUM MOBJIEHHEBHM aKTOM. MU MOTOMKYEMOCH 3 THUM, IO 0O8UHY8AYEHHA Ta
ocy0 BIIPI3HAIOTBCSA HE JIMIIE 32 BIATIHKAMHM KOMYHIKATHBHOI IIiJTi, @ H 3a CHJIOI0 BHPaXCHHS HEraTHUBHOI
OIIIHKH.

Hampuxnan:

“When you asked me about the dance that day at school, | guess| blamed you. If it hadn’t been for you,
my father wouldn’t have been ignoring me. He wouldn’t have stopped loving me. | was hurting because of
you, and | wanted you to share the pain, so | said those awful things (M. Pappano, p. 213).

VY HaBezeHOMY NPHKJIAJi MOBEIb PO3TIIAA€ HETATUBHUHI XapaKTep IIbOTO BYMHKY SK IIOCH OYEBHIHE,
npen’ sBisie GaKTH i ONpUITIOAHIOE iH(popMalito. OTKe 11e BUCIOBICHHSI € OOBUHYBaYCHHSIM.

Ocyn Mae HACTIIBKM CHIIBHI MOJANBHI 3a0apBIIeHHs, IO MEXKYE 3 €MOLIHHO-OL[IHHUM BHPaKEHHSIM
MPE3UPCTBA, HEXTYyBaHHs, o0Opa3u Tomo. Came 3a JOMOMOTO0 i Ha OCHOBI BUCJIOBJICHb OCYRy (DOPMYIOThCS
KOMYHIKaTHBHI JKaHPH JJOKOPY i IOrpO3H.

MosreHHeBI akTH ocydy 1 Ookopy (reproach) e crmopifHeHUMH B TOMY, IO OOHIBAa BKa3ylOTh Ha
HEBI/IIOBIIHICTh TIOBEAIHKM aJpecaTa COIiaJbHUM HOpMaM, NPUHHATAM B aHTJIOMOBHOMY CYCIUIBCTBI, 1
BUHHKAIOTh y MOBIS, K IPAaBWIO, IiJ] BIUIMBOM 00pas3H, pO3JpaTyBaHHs, PO3YapyBaHHs, BiJYal0 TOLIO.
[Ipore, Ha BigMiIHY BiJ o0cCydy, 3arajibHe 3HAYCHHS MOBJICHHEBOTO aKTy OOKOpY XapaKTePU3YEThCS
JOOPO3UYIIMBUM CTaBJICHHSIM. BiIMiHHOIO OCOOJIMBICTIO MOBJIEHHEBOTO aKTy OOKOpY € Te, 10, BUPAKAIOUU
JIOKIp, MOBElb HAaMaraeTbcs MIKIyBaTHCSA IIPO IOYYTTs ajapecata. BxasiBka Ha CrmocoOW 3HIDKEHHS
TPaBMYIOUOTO e(heKTy HETaTUBHOI OLIIHKHU MPEACTABIECHA B TAKUX CIIOBHUKOBUX Je(iHIIIsAX:

to reproach — to rebuke or blame but usually with a feeling of sadness and disappointment rather than
anger;

to find fault with somebody, usually with a feeling of sorrow or suggesting the need for sorrow [12].

OTKe, 0OKip CYNPBOIKYETHCS OLIBIIOI MIpPOIO BITUyTTsM CMYTKY i po3uapyBanus (feeling of sadness
and disappointment), meuani (SOrrow), Hix 370cTi (anger).

Hoxip, Ha BiIMiHY Bill ocydy, BUpaxae HiIOM “BXOMmKeHHS  Cy0' €KTa, SKAH BHpa)ka€ eMOTHBHO-OLIIHHE
CTaBJIeHHS, B 0cOOHUCTY cdepy 00’ ekta. Komu MoBenb ocydoicye, BiH MOBIIOMILIE aapecary, 10 Horo Jis €
OCYIUTUBOIO, BiATOBIHO JI0 CBOIX BJIACHUX CY0' €KTUBHHUX YSBJIEHb PO XOPOIIE Ta IIOTaHe 1 PO OCYIKECHHS
poro BYMHKY. [Ipu doxopi MOBelb BUpaXkae MPECYMO3MLIiI0, IO BiAIMOBIIHA Aid BinOynacs, aje, Ha BiAMIHY
BiJl ocydy, Lie HE € acepli€cro, BiH HE CTBEPIKYe, IO IIe MOraHo, a BKa3zye HempsMuM crocodoM. Came us
“HenpsiMoTa” “KBa3iaCepTUBHOTO KOMITOHEHTa” BiAPi3HSE 00Kip Bin ocyoy [2, 53].

Sk 3a3Hauae @. baneBud, 4acTo y doxopi 30Ha HEBIAMOBIAHOCTI HOPMaM MOXke OyTH “pO3MHUTO” | IIUM
BiH BiApi3HA€TBCSA BiJ 3BHHYBauYeHHs, JOpIKaHHA, CKaprd, Horamii. M’skicte ¢opmu, crmocoly, MaHepH
TOIIO OOKOpY — CBIAYEHHS TOTO, IO aJPECaHT HE Ma€ Ha METi MPHUHWKEHHs, BUCMIIOBAaHHS KOTOCh, & TOMY
0oKip MOXHA BBaXKaTu HeKoH(poHTaTuBHOW (Gopmoro crinkyBanus [1, 162]. [{um BiH Takox Bimpi3HSIETHCS
BiJ] ocyqy.

Hamnpuxmnan:

He gave her a look of desperation.

“1’m not going to last. Would you consider blowing this joint? We'll find us a good rum bar and have
some fun.”
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“1"d like to, but I'm here on business.”

He shook his head in reproach. “ You too? You disappoint me, woman” (K. van der Zee, p. 74).

I3 mpuknany BUIHO, 1O JoKip HE € KOHQIIKTOreHoM, Iie (opMa HECXBAJICHHS, SIKa XapaKTEePU3YEThCA
BimayrTsam pozuapyBanns (You disappoint me) i m'sikictio BupaxeHHs. OTike, MOXKHA CTBEPIDKYBATH, IO
0OKip — Tl MOBJICHHEBHH aKT, y SKOMY MOBEIb BHpaKa€ HEraTHBHE EMOLIHO-OI[IHHE CTaBJICHHA 0
3ailicHeHol/He3aificHeHol (anme OaxkaHoi) mii, BiguyBarO4d NOOPO3WWIMBI IMOYYTTS A0 agpecara, 3 Hamipom
3MIUCHUTH EMOIlIHHHIA BIUIMB Ha HHOTO.

00’ exToM sIK 0cydy, TaK i 0ozanu (reprimand) € BUMHOK 4M prca TIOAUHH, SKi BUKIHKAIOTh HETATHBHY
eTn4Hy OIiHKy. [liecnoBa ocydy i Odoeanu MOXHA BITHECTH JO JI€CHIIB YIOPAaBIiHHS, SKI BHPAKAIOTh
HecxBaslleHHs. SIK gucnosnmioouu Oozany, Tak 1 ocyddicylowu, MOBEIb 3JIMCHIOE BIUIMB Ha ajpecara,
HAMAraeTbCsl JOCATTH SIKOTOCh PE3YNbTary, CIIOHYKae Horo mo 4dorock. [IpoTe MOBIEHHEBHH aKT OoeaHu
HOCUTH OlmbIn moBuanpHUil xapaktep. B. I. Kapacuk Bkasye Ha Te, mo reprimand HamexuTth 10 MI€CIIB,
METOI0 SIKHX € 3armo0iraHds yu BUMpasieHHs momiwiok [9, 152]. Moseus Mae Ha MeTi Takuil JIOKYTHBHHI
edexr: Buunytn (to effect, to influence); suxosaru (to bring up, to educate); mucrumminysatu (t0 make
someone obey rules or control his’her own behaviour); kapatu (to punish, to inflict, to chastise); nakazaru,
nposuuty (t0 teach a lesson, to give a good lesson); mepexonaru (to bring a reason, to put sense into, to
make understand, to make wise); mopamizyBaru, mosuaru (t0 moralize, to preach, to express one's
thoughts).

BigMiHHOO PHCOI0 MOBJIEHHEBOTO aKTy OJo2aHu € Te€, IO MOBEIb BHUKOHYE B IUX BHCJIOBJICHHSIX
(GYHKLII0 HACTaBHHMKA, KPUTHKa abo npyra, ajne He cyani. BiH ymeBHeHHi, m0 00’ €KT HOro CTaBIEHHS
MOpPYIIYE MpaBUiia 1 HOpMH a00 BIIXUISETHCS BiJ] HUX HEYCBiIOMIIEHO. YacTo cy0’ €KT BUCTOBICHHS 002aHU
HAMaraeTbCsl MOSCHUTH aJpecaTy HOro MOMWIKY, TOOTO CEMaHTHKA JOTaHM CIPSIMOBaHA Ha 3MiHY CBITy B
kpamuid 0ik. Ha mymky O. O. €Brymenko, cyd €KT doeanu — 1€ JTIOJUHA 3 OUIbII BHCOKUM CTaTyCoM, HiX
00’ €KT, 1HaKIIE CyTh JOT@HH BTpadac Oyab-iKWH cMHCI 1 JdieBicTh abo Oyme 31aBaTHCS CMIIIHOK TIPH
MPOTHJISKHOMY CITiBBIHOIIEHHI CTATYCHOT'O MOJIOXKEHHsI KOMyHiKaHTiB [7, 108].

lonoBHa BiAMIHHICTP MOBIICHHEBHX aKTiB 0cy0 1 Oocara TIONSATaE B TOMY, IO NPU BU3HAYCHHI
reprimand B aHTJIiACHKUX TIIYMAaYHHUX CIOBHHKAX 3aBXK/IU MIPUCYTHS Kateropis odimiitHocri:

to reprimand — “ to reprove sharply or censure formally usually from a position of authority” (piszxo
Kapmamu, oQiyitiHo ocyoxicysamut, 3a36utail 3 NO3uyil 61aou).

Tomy, TOBOpsYH TIPO Oocany, MOXKHA BECTH MOBY Ipo npodeciiiHy chepy CIiIKyBaHHS, IHCTUTYIIHHY i
CTaTYCHO-PErJIaMEHTOBaHy, A€ BHKOHYIOThCS Taki (pyHKIII, SK OpraHizaiiifHa, OLIHIOIOYA 1 KOHTPOJIOKOYA
[7, 108].

OTxe, 0ocana XapaKTEePU3YEThCS PI3HUM COLIaILHUM CTaTycOM MOBIL 1 ajpecara, OCKUIBKU BijOyBa-
€ThCs, SIK MPABUIIO, 3 TMO3UIIIH BIaH, a TAKOK ODIliHHICTIO BUCIIOBICHHS.

Hampuxman:

Captain Bannerij shall be suspended for two weeks without pay, and an official reprimand added to
his permanent record for carrying an unauthorized weapon on official company duty. The weapon shall be
confiscated. Mr. Graf shall be officially reprimanded also, but return immediately to his duties, as thereis
no oneto replace himin them” (L. M. Bujold, p. 47).

I3 HaBexeHOro MPHKIALy BHAHO, IO Od02axa HOCUTH OQILIHHWIA XapakTep 3 BHKOPUCTaHHSIM BiAIO-
Binuux arpudyris (official, officially).

Hacmiwxa, s 1 ocyd, Mae Ha MeTi BHCIIOBUTH HETaTHBHE €TUYHE CTAaBJICHHS MOBIL JIO0 ajpecara.
[IpoTe TONOBHOI BIAMIHHICTIO HACMIiwiKy € Te, MO HECXBAJICHHS BHPAXKAEThCS B HEMpPsIMil, 3aByalbOBaHIH
¢opmi. Cama “3aByanmboBanicTh” (OpMH TakoK MOKe OYTH OJHIE€I0 3 MPUYHUH TOTO, IO HACMIWUKU
BUKOPUCTOBYIOTBCSl TEPEBAKHO OJM3bKUMH, J00pe 3HAHOMUMH JIOJAbMH. AJDKE caMme CIHUIBHICTh
OCOOMCTICHUX TMPECYMO3ULIH Ja€ MOMIJIUBICTh aApecaTy MPaBWIBHO AEKOAYBAaTH CMHUCIH IOBiJOMIICHHS.
Posmiznanas MA  wacmiwky 3HAYHOI MIPOIO 3aJICKWTh BiJl 3arajlbHUX 3HAHb MOBIM 1 ajapecara, IIo
CTOCYIOTBCS cHTYyalil, B sikiid irypye neBanit MA. BaxxmuBy ponb B iHTepnperanii MA wacmiwku Binirpae
KpPHUTEPid MUPOCTI.

Sx 3a3nagae B. B. XKypa, eMoTuBHa iHTEHIlii HACMIIIKM MOJATA€ B TOTIPLUICHHI €MOTHBHOIO CTaHY
azpecara, ik y BUIAJKy 00Kopy 1 obpazu. Ane, KpiM I1bOT0, Y MeXaX HACMiwKu BiIOYBAE€ThCS YTOUHEHHS Ti
3MICTY: BHCMISTH, OOpasUTH 1 pi[lIe NPUCOPOMHUTH, TOOTO Kay3yBaTH Taki TOYYTTS, SK HE3TPaOHICTh,
copom, obpa3y [8, 80].
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Y sucnosnennax-nHacmiwkax 3ITKHEHHS TIO3UTUBHOTO 1 HETAaTUBHOTO 3IIHCHIOETBCA Tak, IO
BiZIOyBa€ThCS MEPEOCMUCIICHHS CIIOBHUKOBOTO 3HAYEHHS OKPEMHUX CIIiB a00 3HA4YEHHS LIJIOTO BUCIIOBIICHHS,
sKe HaOyBa€ CMHUCIY, IO B HBOTO BKJIAJa€ MOBELb, TOOTO BHKOPHCTOBYETHCS ipOHis. IpOHiIF0 MOXKHA
BBa)KAaTH OJIHI€IO 3 ()OPM HETIPSIMOTO BUPAXKEHHS HEraTUBHOI OIIHKH.

Hacmiwky MOXHa YMOBHO BH3HAUUTH SIK HAWOUIbII M SIKy (OPMY ocCydy, OCKUIbKM HEeraTHBHE
CTaBJICHHS IepenaeThes TyT He mpsamo. [pore, sk 3a3Havae . . Bonomyk, aiana3oH ipoHIYHOT OL[IHKH MOXKe
MPOCTATaTHCS BiA APYKHBO-TIOBUTHBHOI Ta AOOPO3UWIMBOI 1O 3JIOCTHBOI, YINJIMBOI, HAaBITH MOrPO3IIHBOL.
3HaK Ta CTYIHb iPOHIYHOI OI[IHKY 3aJIeKUTh BiJl eMOLIITHOTO HACHYCHHS KPUTHKH [6, 24].

Hamnpuxnan:

lan shot him an ironic glance. “ Thank you, Jake, for that helpful bit of inflammatory information.
Would you now like to help her to pull thetrigger?” (J. Mc Naught, p. 155).

HaBenenuii mpukiaz CBiJUYUTHh MPO BUKOPHCTAHHS MPOTHIICKHOTO 3HAUYEHHS CIiB. MoBelb, OCYIKY-
I04H ajpecara, BUKOPHUCTOBYe mo3uTuBHYy Jekcuky (helpful bit of information), mo mae ocobnuBuii eMOTHB-
HUI 3apsf], SKUH BUHHUKAE B Pe3yJabTaTi OCOOJIMBOrO MOEJHAHHS 1IOKYTHMBHOI Ta IEpJIOKYTHBHOI cui. Llei
3apsi MPUMYIIYE aapecarta MEPeOCMUCIUTH 3MICT BHCIOBJICHHS, YCBIJOMHTH T€, IO, BUKOPHCTOBYIOUH
cTparerito ipoHii, MOBEIb CTBEP/DKYE MIOCH MNPSAMO MPOTHISKHE CBOIM IOyMKaM, 1 ILie Hajzae Horo
TBEP/KCHHSAM OCOOJNMBOI CHJIM 1 BHEBHEHOCTI. I[pOHIYHO-OI[IHHI BHCIIOBJIIOBAHHS, B SKHX MOBEIIb
HaMaraeTbcsli BUKJIMKATH B aJpecaTa HEraTHMBHY eMOLIHHY peaKlil, BUKOPHUCTOBYIOTBCS SIK 3aci0 BIUIMBY
npu KOHQIIIKTHUX CHUTYalisX. [poHisS B TakOMy BHIAAKY € 3aCOOOM IIiJICHJICHHS HETaTHBHOTO €MOLIHHOTO
BILUTMBY Ha ajpecata [5].

Ha Binminy Bix MA ocydy, MA racmiwkuy 3aBXKAN € HETIPSIMUMH MOBJICHHEBUMH aKTaMH.

Obpasa, sk 1 ocy0,— 1ie UUIOKYTUBHUI MOBJICHHEBUMN aKT, KWW Ma€ BUTJIS MOBJICHHEBOI MMOBEIiHKH,
pE3YABTAaTOM SIKOI € OIliHKa MOpaJIbHOI MOBEeNiHKM abo MpoBWHH anpecata. [Ipore, Ha BiAMiHY Bim ocydy,
obpa3a — 1ie MOBIICHHEBUH aKT, B XOAl 3MIHCHEHHS SKOTO MOBEIb CTaBUThH Lijb OOpa3WTH, NPUHU3UTU abo
OPUCOPOMUTH ajpecata [8, 72], B TOW Yac K LIOKYTHBHOIO LUTIO OCYJy € JIHIIE IPUCOPOMUTH AIPEecaTa,
BUKJIMKaTH B HBOT'O IOYYTTS MPOBUHU. OOpaza — e MOBIICHHEBUH aKT, MPHU SKOMY BHACIIIOK MOBJICHHEBOI
arpecii BiIOyBa€eThCs MOHIKEHHS COIIAJBHOIO CTaTyCy ajpecara MUIIXOM MOpPaIbHOTO BIUIMBY Ha HOro
inrenexryanshy AisibHicTs [10, 30]. O6pasza — ue cnocid arpecHBHOI NOBEAIHKH, SIKa BUHUKAE i/l BILIABOM
HETaTUBHUX €MOLIN: THIBY, MpPe3UpCTBa, BiIpas3u, po3AparyBaHHs, oOypeHHs Tomo. Ha nxymKy
I'. B. KycoBa, UIIOKYTMBHa LiJlb 00pa3u TONSATac y 3IIHCHEHHI COLIAIbHO 3HAYMMHX BUYMHKIB, XO0dYa 1
MapKOBAaHHX HETaTUBHO 3 TOYKH 30pYy CHCTEMH CYCHiJbHUX COLIANbHHUX IIIHHOCTEH, ane sKi BIUIMBAIOTh Ha
BUOIp TMOBEHIHKU 00 €KTa 0Opa3u, 3IIMCHIOIOYN HOro BepOalbHY COLIabHY CTpaTy, BepOalbHY COMialbHY
Kapy 4d HOro KOMYHIKaTHBHY MOBEIIHKOBY NPEBEHLIIO, B 3B S3Ky 3 THUM, IO BOHM BTOPrarOThCI B
MeHTapHY chepy moauau [10, 32].

Obpasza 3aBXIU XapaKTepU3YEThCS BHKOPHCTAHHSIM 1HBEKTHBHOI JIEKCHKH. JI0 1HBEKTHBHOI JIEKCHKU
HaJleXXaTh CJIOBA 1 BUPa3d 3 EKCIOPECHBHUM 3a0apBICHHSM, METOI SKHX € B TpyOii, MpUHU3NUBIA abo
uuHiuHIA Qopmi oOpasutu anpecara. [HBEKTHUBHA JIEKCHMKA 3JIIMCHIOE BIUIMB HA TOHIKEHHS COIIANbHOI
pUBaOIMBOCTI OCOOMCTOCTI sIK y ii BIAaCHHX O4YaX, Tak i B ouyax cycmiberBa [10, 117]. OcHoBHA 4YacThHA
IHBEKTUBHOI JIEKCHKH CKJIAJAa€Thcsl 3 JIAMIMBHX, JKAPTOHHHX, TaOyHOBaHMX CIIiB Ta CJIOBOCIONYYEHb
(blackguard, scoundréel, swine, rat, son of a bitch, devil etc).

Hampuxmnan:

“ Because my ex-wife is a bitch, a greedy, selfish bitch, with all the vicious guile of the worst sort of
female!” (S Howard, p. 115).

Ocyo, 5K 1 06pasa, B aHTIIUCHKIN MOBI MOXe OyTHM BUpPa)KECHHUIT 32 JIONIOMOIOI0 HETaTHBHOI JICKCUKH, a
caMe 3a JIOIOMOroro rneiopatuBiB. [lefiopaTuBu — cinoBa abo BHpasH, SKi MalOTh HETAaTUBHY KOHOTamito. B
AHTTIHCHKOMY CYCIINBCTBI B TPIOPUTETHY 30HY HETaTMBHOI OI[HKK MOTpamwsiioth aypi [9, 239], a 3a
JIOTIOMOTOF0  TIEHOPATUBIB 31 3HAYEHHSIM “BIJICYTHICTH PO3yMY OYIYETbCS BeIHMKa KUIBKICTh OCYIIHBHX
supasis (idiot, idiotic, insane, mad, crazy, fool, stupid).

Hamnpuxnan:

“You stupid woman,” Wadek heard a piping voice. “Do you not understand what would have
happened if you had been caught? It would have been you who would have been sent to the
camps’ (J. Archer, p. 85).
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[Ipote wi BUpa3u B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB HE € OCYIOM 00’ €KTa MOBJIEHHSI CaMe 3a BiJCYTHICTH pO3yMy, a
3a Te, IO BiH 3/iiCHUB HEHOPMAJIbHUH, HENPUIHATHUN 3 TOYKH 30py MOBL, BUMHOK. [leifopatusy, sK i
{HBEeKTUBH, HE BimOOpaXarOTh HISKHMX peaJbHHX SKOCTEH ajapecara, B HUX IJOKYTHBHA Iiib (BUpa)KeHHS
€MOIIITHOTO CTaHy) MOJKe JOMIHYBaTH HaJl IIEPIIOKYTUBHAM 3aBIaHHsM (eMoliitHoro BIutuBy) [8, 76].

OTxe, MOBJIGHHEBHI aKT OCYAy BiJPi3HSETHCS BiJ CIOPiJTHEHHX MOBJICHHEBUX aKTiB: OOBHHYBaueHHS,
JIOKOPY, AOTaHH, HACMILIKK, 00pa3y LIOKYTUBHUMH IIUIIMH MOBIISl, IO BU3HAYAIOTH (POPMY 1 3MICT MOBJICH-
HEBOT'O aKTy, 3ac00aMHU BHPaKEHHS 1 OUYIKYBaHHSIM MOBLS, SIKMA PO3PAxXOBYE Ha TEBHUI IMEpPIOKYTHBHHUIMA
edext. BoHM BiApi3HAIOTBHCS HE JNMIIE 3a BiATIHKAMHA KOMYHIKATHBHOI LTI, a W 3a CHJIOK BUpPAXCHHS
HeraTuBHOI OWiHKHU. [IpoTe, He3BaXkarO4M Ha BCIO BiAMIHHICTH, HE MOYKHA 3allepedyBaTH, LIO IIi MOBJICHHEBI
aKTU Ay)Ke ONU3bKI OAWH JIO OXHOro. Mexi MK IXHIMU 3HAYEHHSIMM — HEYITKi, pyXOMi 1 4acTo iHTepmpe-
TYIOTBCS 3QJIEKHO BiJ] KOHTEKCTY. TOMy MiX 3a3HaYEHHMMHU MOBJICHHEBIMH aKTaMH 3aBXKIU 1CHYE 3B’ SI30K.
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